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Translation of the Polish language version – for informational purposes only.
The Polish version is legally binding.



PROJECT CONTRACT No. _________________________________________________
hereinafter referred to as the “Contract”
for the Project [Project title]: _________________________________________________________________
[bookmark: _Hlk231992290]under the Culture Programme
Outcome 1: Cultural heritage is revitalised and sustainably managed with strong local involvement 
Outcome 2: Increased participation in a diverse local arts and culture scene

hereinafter referred to as the “Project”, co-financed under the European Economic Area Financial Mechanism 2021-2028

concluded by and between:

the State Treasury, represented by the Minister of Culture and National Heritage, with its registered office in Warsaw (postal code 00-071) at ul. Krakowskie Przedmieście 15, Tax Identification Number (NIP) 5260308476, Statistical Identification Number (REGON) 000274068, hereinafter referred to as the “Programme Operator” or “PO”, represented by:

__________________________________________________________________________________________________ pursuant to authorization No. ________ constituting Annex No. 1 to the Contract

and

[bookmark: _Hlk232585385]__________________________________ (name of the institution, address, Tax Identification Number [NIP], Statistical Identification Number [REGON], National Court Register Number [KRS]), hereinafter referred to as the “Beneficiary”, represented by:

__________________________________________________________________________________________________

pursuant to power of attorney / authorization No.________ constituting Annex No. 2 to the Contract

PO and Beneficiary, hereinafter jointly referred to as the “Parties”, agree as follows:

Article 1
Legal framework
1. The Contract shall be implemented in accordance with the following documents[footnoteRef:3]: [3:  The documents referred to in points a–d are available at: www.eog.gov.pl] 

a) the Regulation on the implementation of the European Economic Area (EEA) Financial Mechanism 2021–2028 (including annexes), adopted by the EEA Financial Mechanism Committee (hereinafter referred to as the “FMC”) pursuant to Article 9.4 of Protocol 38d to the EEA Agreement of 7 January 2025 and approved by the Standing Committee of the EFTA States on 27 January 2025, hereinafter referred to as the “Regulation”;
b) Memorandum of Understanding on the implementation of the EEA Financial Mechanism 2021–2028 between the Republic of Poland and Iceland, the Principality of Liechtenstein, and the Kingdom of Norway, signed in Warsaw on 23 April 2025, hereinafter referred to as the “Memorandum of Understanding” (Monitor Polski of 29 August 2025, item 865);
c) Programme Agreement of 4 February 2026 on the financing of the Culture Programme, concluded between the Financial Mechanism Committee and the Norwegian Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Funds and Regional Policy; 
d) Agreement No. 1/2026/Kultura of 27 February 2026 concerning the implementation of the Programme entitled "Culture" under the EEA Financial Mechanism 2021–2028 and the Norwegian Financial Mechanism 2021–2028, concluded between the Minister of Funds and Regional Policy and the Minister of Culture and National Heritage; 
e) any guidelines adopted by competent bodies, in particular by: 
· the EEA Financial Mechanism Committee (FMC),
· the Programme Operator,
· the National Focal Point.
2. The provisions of the Contract shall be interpreted in accordance with the provisions of the documents listed in para. 1, including in particular the Regulation referred to in para. 1(a). With the foregoing in mind, the Parties state that:
a) the Minister of Culture and National Heritage acts as the Programme Operator within the meaning of Article 1.6(a) of the Regulation and, at the same time—pursuant to the agreement referred to in para. 1(d)—as the Operator of the Culture Programme;
b) the Minister of Funds and Regional Policy acts as the National Focal Point within the meaning of Article 1.6(o) of the Regulation.
3. The Beneficiary declares that it is familiar with the content of the documents listed in paragraph 1, as in force on the date of entry into force of the Contract.
4. The Beneficiary is obliged to fully comply with the legal framework of the EEA Financial Mechanism 2021-2028 (hereinafter referred to as the “EEA FM 2021-2028”), referred to in Article 1.5 of the Regulation, both during the implementation of the Project and after its completion.
5. The Beneficiary is obliged to independently familiarize itself with any amendments to the documents referred to in paragraph 1(e) in order to apply the current versions of such documents. In the event that new documents referred to in paragraph 1(e) are issued (i.e., after the date of entry into force of this Contract), the Beneficiary is obliged to independently familiarize itself with such documents and apply them.
6. An amendment to the documents referred to in paragraph 1(e) shall not be considered an amendment to the Contract and shall not require the conclusion of an annex.

Article 2
Contract
1. PO grants the Beneficiary funding for the implementation of the Project, hereinafter referred to as "Project funding," and the Beneficiary undertakes to implement the Project.
2. The Contract defines the rights and obligations of the Parties regarding the Project concerning the terms of support, reporting, monitoring and audit, as well as Project management, including financial management.
3. The Beneficiary is obliged to implement the Project in accordance with generally applicable laws, the documents listed in Article 1(1) of the Contract, and the provisions of the Contract, including the following annexes:
1) Application dated ________ constituting Annex No. 3 to the Contract,
2) Planned Project budget dated _______ constituting Annex No. 4 to the Contract,
3) Partnership agreement(s) dated_______ constituting Annex No. 5 to the Contract,
4) Planned schedule of Project funding expenditure dated______ constituting Annex No. 6 to the Contract.
4. The objective of the Project is________ (briefly describe the Project, its objective, and the timeframe).
5. The outcome of the Project implementation will be______ (describe the results of the Project implementation, including information on indicators).

Article3
Partnership
1. The Beneficiary implements the Project in partnership with _______
2. Cooperation between the Partners is defined by the Partnership Agreement(s) dated _______ referred to in Article 2(3)(3) of the Contract.
3. The partnership agreement specifies, in particular, the liability of the Beneficiary and the Partner(s)—including liability towards third parties—for acts or omissions arising from the implementation of the Contract, the rules for the joint management of the Project, and the method of transferring Project funding to cover costs incurred by individual Project Partners in a manner that allows for the determination of the funding amount allocated to each of them.  Article 7.10 of the Regulation applies to the partnership agreement.
4. The Beneficiary is the entity authorized to communicate with the PO.



Article 4
Project funding conditions
1. [bookmark: _Hlk19536783]The PO shall transfer Project funding to the Beneficiary in an amount not exceeding________ PLN (in words:________ PLN) intended exclusively to cover eligible expenses under the Project.
2. The PO shall transfer the Project funding amount referred to in para. 1 to the Beneficiary:
a) from EEA FM 2021–2028 funds in an amount not exceeding________ PLN (in words: ________ PLN), in the form of a payment from the European funds budget (financing),
b) from funds of the Minister of Culture and National Heritage in an amount not exceeding________ zł  (in words: ________ PLN), in the form of a payment from the state budget (co-financing).
3. The level of Project funding: 
a) from EEA FM 2021–2028 funds shall not exceed 85% of the total Project funding specified in para. 1,
b) from funds of the Minister of Culture and National Heritage shall not exceed 15% of the total Project funding specified in para. 1.
4. The total eligible cost of Project implementation amounts to PLN ________ and comprises:
a) the Project funding amount referred to in para. 1, i.e., PLN _______ (____ % of the total eligible cost of Project implementation),
b) the Beneficiary’s own contribution amounting to PLN______  (____ % of the total eligible cost of Project implementation).
5. The total cost of Project implementation amounts to PLN______ and comprises:
a) the total eligible cost of Project implementation referred to in para. 4, i.e., PLN ______,
b) the total ineligible cost of Project implementation, consisting of ineligible expenses incurred exclusively from the Beneficiary’s own sources, in the amount of PLN ______ . 
6. Indirect costs shall not exceed the amount of PLN_______. Indirect costs have been calculated based on the method specified in Article 8.5 of the Regulation and constitute _____% of the Project’s direct eligible costs.
7. Management costs shall not exceed ____ % of the final total eligible cost of Project implementation and shall amount to no more than PLN _____. [footnoteRef:4] [4:   Delete if not applicable.] 

8. The Beneficiary undertakes to ensure the financial liquidity of the Project and to cover all expenses related to the implementation of the Project.
9. The Beneficiary undertakes to cover, from its own funds, all expenses that are ineligible under the Project.
10. Any increase in the total cost of Project implementation regarding the Beneficiary’s own contribution referred to in Para. 4(b) or ineligible expenses referred to in Para. 5(b)—resulting from any cause, including underestimation of Project implementation costs, exchange rate fluctuations, or price increases—shall not constitute grounds for increasing the Project funding provided by the PO (as referred to in Para. 1), and the Beneficiary undertakes to cover such expenses from its own funds.
11. Pursuant to Art. 7.9 of the Regulation, and by way of derogation from the provisions of the Contract—without the need to execute an amendment to the Contract—transfers of funds between categories of the Planned Project Budget (defined in the Contract and constituting Annex No. 4) are permitted up to a limit of 5% of the value of the budget categories concerned (applying both to the category from which funds are transferred and the category receiving the increase), subject to Para. 12. 
12. It is not permitted to transfer funds between current expenditure categories and capital expenditure categories, nor to transfer funds to categories that were not included in the Planned Project Budget defined in the Contract.

Article 5
Beneficiary specific obligations
1. In the course of implementing the Project, the Beneficiary is obliged, in particular, to:
1)	comply with generally applicable laws;
2)	expend funds for the Project in a manner ensuring their optimal use, in accordance with the best principles of cost-effectiveness, and enabling full and fair competition among potential contractors;
3)	make available or submit, upon the request of the Programme Operator (PO), the National Focal Point (NFP), or the Audit Authority, any documents, information, and materials concerning the implementation of the Project;
4)	make all necessary and appropriate arrangements to improve or modify the Project management method upon the request of the PO or the NFP;
5)	retain all documentation related to the Project implementation in a manner ensuring its availability, confidentiality, and security, and to provide information on its storage location, for a period of at least 5 years from the date of acceptance of the Programme’s Final Report by the competent entity, in accordance with the relevant provisions of the Regulation;
6)	inform the Partners referred to in Article 3 of the Contract of Project changes with appropriate advance notice and agree with them on the scope of changes affecting them;
7)	inform the PO of any planned changes regarding the implementation of the Project;
8)	ensure the promotion of the Project in accordance with the provisions of the Regulation, and—upon the request of the PO—provide support and participate in promotional and information events organized within the framework of the Culture Programme;
9)	include information on the Project’s co-financing from funds provided by the Minister of Culture and National Heritage, as well as the Ministry of Culture and National Heritage logo, in all promotional materials;
10)	enable the PO to use the Beneficiary’s logo for information and promotional purposes related to the Project being implemented; 
11)	ensuring the opportunity for representatives of the PO to participate in events forming part of the Project (e.g. conferences);
12)	ensuring the PO has the opportunity to place a reference (link) to the Project website on the information portal;
13)	ensuring the sustainability of the Project in accordance with Article 8.15 of the Regulation;
14)	exercising due diligence in the implementation of the Project.
2. The Beneficiary bears full liability towards the Implementing Authority for the actions of third parties involved in the implementation of the Project.
3. The Beneficiary is responsible for achieving and maintaining the Project objectives, the timely implementation of tasks, and the financial settlement of the Project.
4. The Beneficiary is responsible for the achievement of Project objectives and the timely implementation of tasks by all Partners.
5. The Beneficiary undertakes to respect the values ​​and principles referred to in Article 1.3.1 of the Regulations, and to ensure that all Partners act and all activities within the Project are carried out in accordance with these values ​​and principles during the implementation of the Project.

Article 6
Eligibility of expenditure
1. Expenditures incurred by the Beneficiary before ____ ____ ____ (the date on which the Minister of Culture and National Heritage signed the decision regarding Project funding) and after ____ ____ ____ (the Project completion date) are ineligible, subject to the proviso that the final date for expenditure eligibility is 30 April 2031. The Project will be implemented over a period of ________ (number of months), i.e., from ____ ____ ____ till _____ ____ ____.
2. The provisions contained in Chapter 8 of the Regulation apply, in particular, to the implementation of the Project regarding the eligibility of expenditures.

Article 7[footnoteRef:5] [5:  In case the Beneficiary is a public finance sector entity within the meaning of the Act of 27 August 2009 on Public Finance, or a foundation whose sole founder is the State Treasury, the obligations arising from this Article shall not apply.] 

Securing the proper implementation of the Contract
1. Pursuant to § 5 para. 2 of the regulation referred to in Art. 21 para. 7(d) of the Contract, security for the proper implementation of the Contract shall be established in the form of a blank promissory note accompanied by a promissory note declaration, where:
1)	the value of the advance payment does not exceed PLN 10,000,000, or
2)	the Beneficiary is an entity providing public services or services of general economic interest as referred to in Art. 93 and Art. 106 para. 2 of the Treaty on the Functioning of the European Union, or is a research institute within the meaning of Art. 1 para. 1 of the Act of 30 April 2010 on Research Institutes (Journal of Laws of 2024, item 534, as amended).
2. [bookmark: _Hlk232595187]The Beneficiary shall provide the security for the proper implementation of the Contract no later than  ______from the date of conclusion of the Contract, in the amount of PLN _______ (in words: _______ PLN).
3. The security referred to in para. 1 shall be established from the date of conclusion of the Contract until the date on which the PO makes the final payment based on the report on the completion of the Project implementation approved by the PO.
4. The PO shall promptly return the security for the proper implementation of the Contract to the Beneficiary:
a)	upon the expiry of the period for which it was established;
b)	in the event of termination of the Contract in accordance with the provisions of Art. 15.

Article 8
Payment system
1. Project funding (in PLN) shall be transferred to the Beneficiary by the Implementing Authority (PO) in the following forms:
a)	advance payment – ​​the initial payment and periodic payments (tranches),
b)	reimbursement – ​​the final payment.
Payments shall be made pursuant to the Contract, in accordance with the approved planned schedule of Project funding expenditure and based on Project implementation reports (periodic payments/tranches) or the Project completion report (reimbursement/final payment) accepted by the PO.
2. The advance payment (initial payment) and periodic payments (tranches) shall be disbursed in amounts and for periods not exceeding what is necessary for the proper implementation of the Project, provided that the amount of a periodic payment (tranche) shall be disbursed only after the Beneficiary has expended at least 60% of the funds previously received from the PO.
3. The advance payment (initial payment) shall be disbursed to the Beneficiary within 40 working days[footnoteRef:6] of the date of signing the Contract, subject to the Beneficiary establishing and lodging the security for the proper implementation of the Contract referred to in Art. 7 para. 1, and subject to the condition specified in para. 14. Periodic payments (tranches) and the final payment (reimbursement) shall be made within 30 working days of the date on which the PO approves the Project implementation report or the Project completion report, respectively.  [6:  This deadline applies to submitting a payment order to BGK.] 

4. The amount of the advance payment—the initial payment—may constitute:
1)	100% of the Project funding for projects of funding of up to EUR 10,000,
2)	90% of the Project funding for projects of funding of up to EUR 100,000,
3)	60% of the Project funding for projects of funding exceeding EUR 100,000, provided that the amount does not exceed PLN 10,000,000.
To determine the values ​​in PLN indicated in points 1–3 above, the exchange rate specified in the Call for Proposals shall apply, or, in the case of pre-defined projects, the exchange rate specified in § 5 of Agreement No. 1/2026/Kultura of 27 February 2026 regarding the implementation of the Culture Programme.
5. Project funding is disbursed in accordance with the Act of 27 August 2009 on Public Finance and the implementing regulations thereto.
6. Project funding from EEA FM 2021–2028 resources is disbursed by the Programme Operator (PO) via Bank Gospodarstwa Krajowego (hereinafter "BGK") to the Beneficiary’s PLN bank account number ___________, opened exclusively for these funds.
7. Project funding from the funds of the Minister of Culture and National Heritage is disbursed by the PO via the National Bank of Poland (hereinafter "NBP") to the Beneficiary’s PLN bank account number ________, opened exclusively for these funds.
8. Funds for the Beneficiary’s own contribution, originating from the state budget in the form of a targeted grant, will be disbursed by the PO—pursuant to a separate agreement and via the NBP—to the Beneficiary’s segregated bank account number _______, opened exclusively for these funds[footnoteRef:7]. [7:  Delete if not applicable.] 

9. Article 21(5) of the Contract applies to any change in the account numbers referred to in paragraphs 6–8.
10. The Beneficiary is required to maintain separate accounting records or use a specific accounting code for all transactions related to the Project, subject to national accounting regulations.
11. The PO’s approval of the final report on Project implementation, submitted by the Beneficiary within the time limit specified in Art. 9 para. 5 and 6 is the basis for receiving the final payment—a reimbursement constituting at least 10% of the awarded Project funding. 
12. In the event that the expenses incurred preclude the disbursement of the final payment (reimbursement), such payment shall be made in an amount lower than that resulting from the Contract, or the Beneficiary shall refund the Project funding in an amount ensuring that the total Project funding paid does not exceed the percentage value specified in Article 4(4)(a) of the Contract.
13. In the event of a FMC decision to reduce the expenditures planned by the PO for the period following the next reporting period, the PO retains the right to adjust the project implementation report submitted by the Beneficiary.
14. Payment of Project funding shall be subject to the inclusion of funds allocated for Project implementation in the PO’s financial plan for the given fiscal year and the availability of funds in the accounts held by BGK and NBP. The Beneficiary shall not be entitled to compensation in the event of a delay in, or failure to make, the Project funding payment by BGK and NBP resulting from:
1)	a lack of funds allocated for Project implementation in the PO’s financial plan for the given fiscal year;
2)	failure by the minister responsible for public finance to transfer funds to the appropriate account held by BGK and NBP;
3)	non-performance or improper implementation by the Beneficiary of obligations arising from the Contract;
4)	proceedings undertaken by the PO to obtain the consent or decision of the Minister of Finance or the consent of the Minister of Funds and Regional Policy regarding amendments to the state budget and the European funds budget, in accordance with Art. 171 and Art. 194 of the Public Finance Act and applicable procedures.[footnoteRef:8]  [8:  Relevant procedures are available on the websites of the Ministry of Finance (https://www.gov.pl/web/finanse/procedura-rezerw-celowych-budzet-panstwa) and the Ministry of Funds and Regional Policy (https://www.gov.pl/web/fundusze-regiony/rezerwa-celowa).] 

15. The Beneficiary shall settle accounts and return any unused funds within 15 business days of the Project completion date specified in Article 6, paragraph 1 of the Contract.
16. The basis for BGK to make a payment to the Beneficiary is a payment order issued by the PO and transmitted to the Bank via the BGK communication portal.
17. Payments based on payment orders issued by the PO are executed in accordance with the payment schedule established by the Minister of Finance for payments from European funds. The payment schedule specifies the periods for submitting orders and the corresponding payment deadlines. The payment schedule is available on the BGK website. The payment schedule may be amended during the year. The amended payment schedule is made available on the BGK website.

Article 9
Reporting
1. The Beneficiary is required to prepare:
a)	a progress report on the implementation of the Project,
b)	a final report on the completion of the Project,
in accordance with the template developed by the PO. Progress reports and final reports shall be prepared in Polish.
2. The Beneficiary shall submit the progress report or final report on the Project in both written[footnoteRef:9] and electronic[footnoteRef:10] form within the time limits specified in paragraphs 5 and 6. The progress report or final report on the Project shall include an accounting of payments received by the Beneficiary during the period preceding the submission of the report, financial data regarding eligible expenditures incurred (covering both Project funding and the Beneficiary’s own contribution) and revenue generated during Project implementation, as well as information on the substantive implementation of the Project. [9:  Whenever the Agreement refers to written form, it shall also be understood as electronic form, as referred to in Article 78 of the Act of 23 April 1964 – Civil Code (Journal of Laws of 2025, item 1071).]  [10:  Ilekroć w Umowie jest mowa o postaci elektronicznej należy przez to rozumieć edytowalny dokument elektroniczny w formacie określonym przez OP.] 

3. A condition for the settlement of expenditures incurred by the Beneficiary is the submission to the PO of a correct and complete progress report or final report on the Project that meets all formal and substantive requirements, followed by the PO’s formal, financial, and substantive verification of the report, culminating in its approval.
4. The Beneficiary shall attach to the progress report or final report on the Project any materials, documents, and declarations required by the PO to confirm the actual substantive and financial implementation of the Project.
5. Where the value of the Project funding does not exceed EUR 100,000, the Beneficiary shall submit only a final report on the completion of the Project within 14 working days of the Project completion date specified in Article 6, paragraph 1 of the Contract. 
6. Where the value of the Project funding exceeds EUR 100,000, the Beneficiary shall submit:
a)	a progress report on Project implementation no more frequently than once a year, within 15 business days following the expiry of 12 months from the date of signing the Contract, and likewise in subsequent years of Project implementation within 15 business days following the expiry of each subsequent 12-month period,
b)	a report on the completion of Project implementation within 20 business days of the date of completion of Project implementation specified in Article 6(1) of the Contract.
7. To confirm that expenses have been incurred, the Beneficiary shall submit:
a)	an independent auditor’s report in accordance with Article 8.12(3)(b) of the Regulation, or
b)	a report issued by a competent and independent public official in accordance with Article 8.12(3)(c) of the Regulation,
c)	a statement of incurred expenses, prepared on the basis of invoices or accounting documents of equivalent probative value in accordance with Article 8.12(3)(a) of the Regulation.
This paragraph 7 does not apply to projects where the Project funding value does not exceed EUR 10,000.
8. To determine the value of amounts in PLN indicated in paragraphs 5–7, the exchange rate specified in the Call for Project shall apply.
9. In the event of deficiencies or errors in the reports referred to in paragraph 1, the Beneficiary shall, upon the request of the PO, submit:
a)	additional clarifications in this regard,
b)	a corrected or supplemented report,
within 7 working days of the date the request is sent electronically. Correspondence between the Beneficiary and the PO shall be conducted electronically (e-Delivery, email address specified in the Contract).
10. The PO may supplement or correct the report on the implementation/completion of the Project regarding obvious clerical or arithmetic errors, and shall inform the Beneficiary accordingly. 
11. The PO verifies the report on Project implementation within 30 business days, and the report on the completion of Project implementation within 40 business days, calculated from the date of submission, subject to the possibility of extending this period should the rights specified in para. 9 be exercised.
12. The PO notifies the Beneficiary of the acceptance of the Project implementation report within 7 business days of the date of its acceptance and submits a payment order to BGK, subject to Art. 8 para. 12.
13. The PO may request financial documents from the Beneficiary confirming that expenses have been incurred.
14. The PO may commission an external entity to evaluate the Project implementation and the documentation submitted by the Beneficiary for the purpose of settling the Project, together with the report referred to in para. 1.

Article10
Monitoring and audit
1. The Beneficiary undertakes to submit to monitoring and auditing regarding the implementation of the Project and the provisions of the Contract—particularly concerning compliance with the conditions set out in Article 5—conducted by:
a)	in the case of monitoring: the Programme Operator, the National Focal Point, and the entity specified in Article 10.3 of the Regulation, or a body authorized to act on their behalf;
b)	in the case of an audit: the Audit Authority (a function performed by the Public Funds Audit Department at the Ministry of Finance) or another authorized national institution, as well as the entity specified in Article 11.1 para. 1 and Article 11.2 para. 1 of the Regulation (or a body authorized to act on their behalf) and the EFTA Board of Auditors.
2. Monitoring and audits shall be conducted at the Beneficiary’s registered office or at the Project implementation site. The Beneficiary is obliged to inform the Programme Operator of the commencement of an inspection or audit.
3. Unless applicable law provides otherwise, the Beneficiary shall be notified of a planned monitoring visit or audit five working days prior to the scheduled date.
4. In justified cases, monitoring or audits may be conducted on an ad hoc basis, without the prior notification referred to in paragraph 3.
5. With regard to monitoring and audits conducted by authorized entities, the Beneficiary is obliged to provide immediate, full, and uninterrupted access to all information, documents, sites, and public or private facilities related to the implementation of the Contract. Such access may be restricted only in accordance with the provisions of generally applicable law. 
6. During monitoring and audits, the Beneficiary shall ensure the presence of persons qualified to provide information and explanations regarding matters related to the implementation of the Project.
7. The PO shall prepare a written report on the monitoring conducted within 15 working days of the completion of the monitoring; the report shall include any recommendations, together with the deadline for their implementation by the Beneficiary.
8. The Beneficiary may submit their position or objections regarding the monitoring report in writing within 10 working days of its receipt. If there are no objections, the Beneficiary is required to return the signed report within 10 working days of its receipt.
9. If the Beneficiary raises objections to the content of the monitoring report, the PO shall review the objections within 10 working days of their receipt. The PO shall prepare a final monitoring report containing either revised findings and any recommendations, or a written position regarding the objections along with a justification for refusing to revise the findings.
10. In the absence of further objections, the Beneficiary is required to return the signed final monitoring report to the PO within 5 working days of its receipt.
11. In the event of a refusal to sign the final monitoring report, the Beneficiary is required to submit a written justification for the refusal, together with one copy of the unsigned report, within 5 working days of its receipt. A refusal to sign the monitoring report does not suspend the implementation of recommendations by the Beneficiary.
12. The PO is authorized to verify the implementation of the recommendations specified in the monitoring report.

Article 11
Licence
1. In the event that the implementation of the Project involves the creation of a work within the meaning of Art. 1 para. 1 of the Act of 4 February 1994 on Copyright and Related Rights (Journal of Laws of 2025, item 24), the Beneficiary undertakes to validly acquire the economic copyrights to such work to an extent enabling the granting to the PO of the license referred to in para. 3.
2. The Beneficiary declares that, at the time of submitting any of the reports referred to in Article 9 para. 1 of the Contract, it will hold the economic copyrights to all works created by the Beneficiary or commissioned by the Beneficiary in connection with the implementation of the Project, to the extent necessary to grant the license referred to in para. 3; that it will be entitled to grant the license within the scope indicated in para. 3; and that the use of the works by the PO within the scope defined in the Contract will not infringe the copyrights of third parties.
3. The Beneficiary declares that it grants the PO a royalty-free, perpetual, non-exclusive license to use the economic copyrights to all works created by the Beneficiary or commissioned by the Beneficiary in connection with the implementation of the Project, to the extent allowing the PO to properly settle the Project—that is, within the fields of exploitation indicated in Art. 50 of the Act on Copyright and Related Rights, including the following:
1) fixing the work without any quantitative limitations, using any technique—including printing, digital, reprographic, electronic, photographic, optical, laser, and magnetic recording—on any medium, including electronic, optical, and magnetic media, floppy disks, CD-ROMs, DVDs, and paper,
2) reproducing the work without any quantitative limitations, using any possible technique—including printing, reprographic, digital, electronic, laser, photographic, magnetic recording, and optical methods—on any medium, including electronic, optical, and magnetic media, floppy disks, CD-ROMs, DVDs, and paper, within an online system,
3) uploading the work into computer memory and multimedia networks—including the Internet and internal networks (Intranets)—without any quantitative limitations, as well as transmitting the work within the aforementioned networks, networks, including online,
4) disseminating the work, including placing it on the market—particularly in print, in book form (including as part of collective works), in periodicals, in promotional publications, and within electronic products (including electronic databases)—on magnetic, digital, optical, or electronic media (including CD-ROMs, floppy disks, and DVDs), and via multimedia networks (including internal networks such as intranets and the Internet), in an online system, by making it available on demand, and by lending the work,
5) lending, renting, or exchanging media on which the work has been fixed (having been fixed and reproduced in accordance with points 1–2), using any technique for making the work available, particularly those specified in points 3–4,
6) making the work available to the public in such a way that anyone may access it at a place and time of their own choosing,
7) using the work and fragments thereof for informational and promotional purposes, in an unlimited number of editions and print runs,
8) exercising and authorizing the exercise of derivative copyright, or commissioning third parties to create adaptations of the work (including translations, abridgments, and summaries), as well as using and disposing of such adaptations within the fields of exploitation specified herein,
9) modifying the work in its entirety or individual fragments thereof—including, without limitation, the right to correct, alter, change, or adapt the work—as well as using and disposing of such adaptations within the fields of exploitation specified herein,
10) combining the work and fragments thereof with other works, and disposing of them within the fields of exploitation specified herein.
4. The license referred to in para. 3 includes the right to create—or commission third parties to create—derivative works based on the Work (including summaries and translations thereof); to authorize the exercise of copyright in such derivative works (including granting consent for their creation, where such consent is required); and to use and dispose of such derivative works within the fields of exploitation specified in para. 3, both within the territory of the Republic of Poland and abroad. The Beneficiary is not entitled to additional remuneration on these grounds.
5. Under the license referred to in para. 3, the PO has the right to grant third parties further licenses to use the Work (sublicenses) within the scope of the fields of exploitation described in para. 3.
6. If, while the PO is exercising the rights obtained under the license referred to in para. 3, it comes to light that the Beneficiary failed to fulfil the obligations referred to in para. 1, or that the statements made by the Beneficiary in para. 2 are untrue, and a third party asserts pecuniary or non-pecuniary claims against the PO, the Beneficiary shall be liable to cover all damages (actual loss, lost profits, court costs, etc.) incurred by the PO in this regard.  

Article12
Payment suspension
1. Pursuant to Article 7.9(3)(i) of the Regulation, the PO is entitled to suspend payment of all or part of the Project funding and to demand its reimbursement from the Beneficiary in the event that the competent entities decide to suspend payments in the situations specified in Articles 13.1 and 13.6 of the Regulation.
2. The adoption of the decision referred to in paragraph 1 results in:
1)	the suspension by the PO of the assessment of the Project implementation report until a decision to resume payments is made,
2)	preventing the Beneficiary from submitting a subsequent Project implementation report until a decision to resume payments is made,
3)	the possibility for the PO to initiate the monitoring visit referred to in Article 10.

Article 13
Financial corrections and recovery of Project funding
1. The PO is entitled to demand that the Beneficiary repay the whole or part of the Project funding if the competent entity decides to impose a financial correction in accordance with Articles 13.2 and 13.3 of the Regulation.
2. In the event of the termination of the Contract by the PO for reasons specified in Article 15(1) of the Contract, the Beneficiary shall repay the Project funding received within 14 days of the date of receipt of the demand for payment, together with interest calculated at the rate applicable to tax arrears, accruing from the date the funds were transferred to the Beneficiary’s bank account until the date of their repayment.
3. In cases where the Project funding has been:
1)	used for a purpose other than that intended,
2)	used in violation of the procedures referred to in Article 184 of the Public Finance Act,
3)	received unduly or in an excessive amount,
Article 207 of the Public Finance Act shall apply.

Article 14
Public procurement and state aid
1. Article 8.16 of the Regulation and the relevant guidelines issued by the National Focal Point apply to contracts awarded by the Beneficiary.
2. Where the Project funding awarded by the Programme Operator constitutes state aid, the provisions of the Regulation of the Minister of Culture and National Heritage of 11 December 2025 on the granting of state aid under the Culture Programme and state aid for strengthening bilateral relations between Beneficiary States and Donor States under the Bilateral Cooperation Fund for the implementation of the Culture Programme—financed with funds from the European Economic Area Financial Mechanism or the Norwegian Financial Mechanism for the years 2021–2028 (Journal of Laws of 2025, item 1808)—shall apply.

Article 15
Contract termination
1. The PO may terminate the Contract with immediate effect if any of the following conditions are met:
1)	the Beneficiary has failed to commence implementation of the Project for reasons attributable to the Beneficiary for a period exceeding 6 months from the date of signing the Contract;
2)	the Beneficiary has ceased implementation of the Project or is implementing it in a manner inconsistent with the Contract;
3)	the Beneficiary has refused to submit to monitoring or an audit by authorized institutions or has refused to implement the recommendations referred to in Article 10(12) of the Contract;
4)	in the event of the circumstances referred to in Article 13(1) of the Contract, where the entire Project funding amount has been subject to a financial correction;
5)	the Beneficiary has submitted a false statement in connection with the implementation of the Project;
6)	a bankruptcy petition has been filed against the Beneficiary, or the Beneficiary is in liquidation, under compulsory administration, or has suspended its operations;
7) the Beneficiary and/or Project Partner fails to adhere to the values ​​and principles referred to in Article 1.3.1 of the Regulations; 
8) the Project is not implemented in accordance with the principles referred to in Article 1.3.1 of the Regulations.
2. The Contract may be terminated at any time by mutual agreement of the Parties. In such a case, the Parties shall agree on the terms of the recovery of Project funding received by the Beneficiary.
3. A statement regarding the termination of the Contract must be made in writing, under pain of nullity.
4. Upon terminating the Contract, the PO shall specify the consequences of such termination and the obligations incumbent upon the Beneficiary.

Article 16
Interest and income
1. Information regarding the amount of interest accrued on Project funding transferred by the PO as advances—and held by the Beneficiary in separate accounts dedicated to Project operations—must be submitted to the PO within the progress or final reports on Project implementation.
2. Interest accrued on separate Project accounts from funding transferred by the PO as advances must be returned to the PO’s account on an ongoing basis, following the reporting of such interest in the relevant progress or final report on Project implementation.
3. The level of Project funding is based on the premise that the Project will not generate revenue exceeding the amount planned in the application.
4. However, should the Project generate revenue exceeding the amount planned in the application, the PO may reduce the Project funding derived from EEA Grants 2021–2028 accordingly, or decide to allocate the surplus revenue to additional substantive Project activities.

Article17
Dispute resolution
Disputes concerning civil law claims arising from the conclusion or implementation of the Contract—excluding matters specified in Article 13, paragraph 3 of the Contract—shall be resolved by the common court having territorial jurisdiction over the PO’s registered office.

Article 18
Responsibility
The Beneficiary bears full liability towards third parties for damages arising in connection with the implementation of the Project; in particular, the Beneficiary assumes the risk of losses, damages, or other potential negative consequences associated with the implementation of the Project.

Article 19
Personal data protection
1. The Parties declare that, in connection with the processing of personal data for the purpose of implementing the Contract as separate controllers, they shall—in accordance with applicable law—fulfil all obligations and comply with regulations governing personal data protection, in particular Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation), governing the processing of personal data of Parties based in the European Economic Area, as well as in accordance with personal data protection laws applicable to Parties based outside the European Economic Area.
2. Information regarding the processing of personal data for persons representing the Beneficiary, the Beneficiary’s employees involved in the implementation of the Contract, and external personnel engaged to carry out the task constitutes Annex No. 8 to the Contract.
3. The Beneficiary undertakes to make the information referred to in paragraph 2 known to the persons whose data it has made available to the Minister of Culture and National Heritage, in a manner that allows for the verification of the performance of this action.

Article 20
Additional information
1. All correspondence related to the implementation of the Contract shall be directed to the following addresses:
1)	PO:	Ministry of Culture and National Heritage
Finance Department
Address:
E-mail address:
Electronic delivery address (e-Doręczenia):

1) Beneficiary:
Address:
E-mail address:
Electronic delivery address (e-Doręczenia):

Article 21
Final provisions
1. The date of conclusion of the Contract is the date on which the last of the Parties signs it. The Contract enters into force on the date of its conclusion.
2. The Contract remains in force for at least 5 years following the acceptance of the Final Report for the Culture Programme by the authorized entity, in accordance with the relevant provisions of the Guidelines.
3. Any amendments to the Contract require a written annex, under pain of nullity, subject to paragraphs 4 and 5 of this Article.
4. Amendments to Annex No. 6 shall be effected through written acceptance by the PO, without the need to execute an annex.
5. Changes to the bank account numbers referred to in Article 8, paragraphs 6–8 of the Contract, and changes to the correspondence details specified in Article 20 of the Contract, do not require the execution of an annex; however, to be effective, the other Party must be notified in writing of the changes made.
6. The PO hereby informs that the procedure for making internal reports, as referred to in Article 2 point 16 of the Act of 14 June 2024 on the Protection of Whistleblowers (Journal of Laws of 2024, item 928), is governed by the Order of the Minister of Culture and National Heritage of 10 September 2024 regarding the Procedure for reporting breaches of law and taking follow-up actions within the Ministry of Culture and National Heritage. 
7. In matters not regulated by the Contract, the relevant provisions of generally applicable law shall apply, in particular:
a)	the Act of 27 August 2009 on Public Finance (Journal of Laws of 2025, item 1483),
b)	the Act of 11 September 2019 – Public Procurement Law (Journal of Laws of 2024, item 1320, as amended),
c)	the Act of 29 September 1994 on Accounting (Journal of Laws of 2023, item 120, as amended),
d)	the Regulation of the Minister of Funds and Regional Policy regarding advances under programmes financed with the participation of European funds (Journal of Laws of 2022, item 2055).
8. The following annexes constitute an integral part of the Contract:
[bookmark: _Hlk232594696]1) Annex No. 1: Authorization to represent the PO,
2) Annex No. 2: Document confirming the authority to act on behalf of the Beneficiary,
3) Annex No. 3: Application dated _____,
4) Annex No. 4: Planned Project budget,
5) Annex No. 5: Partnership agreement(s),
6) Annex No. 6: Planned schedule of Project funding expenditure,
7) Annex No. 7: List of Project indicators,
8) Annex No. 8: Information on data processing,
9) Annex No. 9: Declaration regarding VAT eligibility.




Programme Operator 						



[bookmark: _Hlk226041243] (signed electronically)	



Beneficiary
	

	
(signed electronically)
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